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ладать информацией из первых рук, исключить неточности перевода и, следовательно, 
принять быстрое и верное решение, иметь больше шансов заключить выгодную сделку, 
брокер должен знать как профессиональный английский язык с большим количеством 
терминов, так и разговорный – для общения с англоязычными коллегами. Брокеру по-
надобится знание английского языка для заполнения различных регистрационных 
форм, связи со службами поддержки, повышения своего профессионального уровня 
(все учебные материалы на английском языке). Ему необходима большая скорость чте-
ния и восприятия информации на английском языке.

Английский язык для экономиста – это пропуск в самые современные направления 
прикладной экономики. Многие специалисты говорят, что не зная английского языка 
невозможно быть экономистом, так как большинство понятий и концепций экономики 
сложились в англоязычных странах. Помимо этого, в нашей стране растет доля банков 
с иностранным капиталом, где может найти себе применение экономист, владеющий 
иностранным языком.

Высококвалифицированного экономиста всегда отличает культура профессиональ-
ной речи. Не только грамотное владение литературным языком, но также широкое и 
глубокое знание терминологии. Выдающийся французский ученый философ Рене Де-
карт однажды сказал: «Уточните значения слов, и Вы избавите свет от половины его за-
блуждений». Поэтому, усвоение и понимание терминологии – это обязательное условие 
приобретения специального профессионального мастерства для будущего экономиста.
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Английский язык является национальным языком Великобритании, Соединенных 
Штатов Америки, Австралии, Новой Зеландии и большей части населения Канады. На 
сегодняшний день люди, населяющие вышеуказанные страны, имеют свой вариант про-
изношения, который считается их национальным языком. Почти любой язык имеет раз-
личные, официально закрепленные варианты произношения, поэтому существование 
американского, австралийского и канадского английского ни у кого не вызывает удив-
ления. Однако не следует путать языковой вариант с диалектом (разновидность языка, 
употребляемая более или менее ограниченной группой людей, связанных территори-
альной, профессиональной или социальной общностью).

Изучение диалектов дает бесценный и поистине неисчерпаемый материал не толь-
ко для проникновения в глубочайшие истоки языка, его историческое прошлое, позво-
ляет понять особенности становления и развития литературной нормы, различных со-
циальных и профессиональных говоров, а также языковых вариантов.

Основные фонетические отличия диалектов от литературного стандарта состоит как 
в количественных характеристиках, так и в качественных показателях отдельных звуков. 
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Для диалектов весьма характерно произношение тех звуков, которые в литературном 
варианте вообще не произносятся. С другой стороны, многие звуки, произносимые в ли-
тературном варианте, в диалектах опускаются. Весьма характерно также использование 
паразитических звуков в слове, эпентезы, мены согласных, диссимиляции, подвижных 
формативов. Ниже будут рассмотрены специфические черты диалектного употребле-
ния как гласных и их сочетаний в различных позициях в слове, так и согласных.

Ряд историко-географических и социально-культурных факторов способствова-
ли тому, что английский язык стал глобальным языком, на котором говорят примерно 
1500 миллионов человек. Среди них колонизация Британской империи, влияние США 
в политической и деловой жизни, прежде всего в сфере компьютерных технологий и 
развлекательной индустрии. Кроме того, объективно существует потребность в языке 
международного общения для нужд международной торговли, бизнеса, дипломатии, 
безопасности, массовой коммуникации, культурного обмена и других областей между-
народного сотрудничества. Обратная сторона распространения одного языка по всему 
миру состоит в том, что он потерял свое единство в отношении звучащей речи: сейчас 
так много «английских языков» в их разговорной форме, что только письменная форма 
поддерживает единство языка как целого.

Английский язык, таким образом, представлен многими вариантами, каждый из ко-
торых отличается прежде всего фонетически и в меньшей степени – лексически и грам-
матически. В связи с географической вариативностью следует определить два базовых 
понятия: диалект и тип произношения.

Назовем страны, где английский язык является родным для большинства населе-
ния. На британский вариант произношения ориентированы Австралия, Новая Зеландия, 
Южно-Африканская Республика. Североамериканский вариант принят в Канаде. Бри-
танское влияние сохранилось в Западной Африке. Европа, в том числе Россия, всегда 
избирала британский вариант произношения в обучении английскому языку как ино-
странному. Но в целом в мире отмечается численное превосходство носителей амери-
канского варианта английского произношения, в частности в Юго-Восточной Азии, в 
странах Тихоокеанского бассейна.

Во всех странах, где английский язык является языком большинства населения, су-
ществует тесная связь между языком и социальным статусом говорящего: социальная 
дифференциация произношения отражает социальную дифференциацию в обществе. 
Но только в Англии фонетические особенности речи играют такую важную роль в обще-
нии людей.


